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 mají stejný tvar

Jednotné číslo: množné číslo:

I -> myself we -> ourselves

you -> yourself you -> yourselves

he -> himself they -> themselves

she -> herself

it -> itself



 do češtiny je překládáme pomocí slov sám,

osobně
 stojí za podstatným jménem či zájmenem

(= podmětem) nebo na konci věty

např.:
I myself can do it.

I can do it myself.

= Já sama to můžu udělat. (bez pomoci jiných)



!!! pozor na rozdíl mezi zdůrazňovacím
zájmenem sám (= bez pomoci jiných) a

výrazem sám (= samotný, bez přítomnosti
jiných)

např.: I went there myself. Šla jsem tam sama.

(= osobně, nikdo mě nezastupoval)

I went there alone. Šla jsem tam sama.

(= samotná, nikdo mě nedoprovázel)



!!! další možností, jak vyjádřit sám (= bez

přítomnosti jiných) je předložka by

např.: A: Were you with friends?

B: No, I was by myself.

A: Byla jsi s přáteli?
B: Ne, byla jsem sama.



 v angličtině se vyskytují mnohem méně než
v češtině

 většina anglických sloves už zvratné se, si

v sobě obsahuje (smile – usmívat se,

ask – ptát se, atd.)

 některá anglická slovesa lze překládat
nezvratně i zvratně (return – vrátit [se], get -

dostat [se], atd.)



 zvratné si můžeme v angličtině vyjádřit
několika způsoby:

1. přivlastňovacím zájmenem
např.: She put her coat on. Oblékla si kabát.

2. předložkou a zvratným zájmenem
např.: I said to myself… Řekla jsem si…

3. si nevyjádříme
např.: I’ll have tea, thank you. Dám si čaj,
děkuji.



 se, si mohou mít i tyto významy: navzájem,

jeden druhého

např.: They knew each other. Znali se.

They help one another. Pomáhají si.

EACH OTHER – používá se pro 2 osoby

ONE ANOTHER – vyjadřuje vzájemnost
ve skupině



1. She looked at ______ in the mirror.

2. We paid for ______ .

3. Please, be careful. Don’t hurt ______ .

4. They can look after ______ . 

5. Joe and Claire, please help ______ .

6. The film ______ was pretty boring but

I liked the music.

7. Sometimes I talk to ______ . Isn’t it crazy?
8. After the shower, he dried ______ .



1. She looked at herself in the mirror.

2. We paid for ourselves.

3. Please, be careful. Don’t hurt yourself.

4. They can look after themselves. 

5. Joe and Claire, please help yourselves.

6. The film itself was pretty boring but I liked 

the music.

7. Sometimes I talk to myself. Isn’t it crazy?
8. After the shower, he dried himself.


